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EXCHANGE OF NOTES CON 
STITUTING AN AGREE 
MENT 1 BETWEEN THE GOV 
ERNMENT OF THE UNITED 
KINGDOM OF GREAT BRIT 
AIN AND NORTHERN 
IRELAND AND THE PROVI 
SIONAL MILITARY GOVERN 
MENT OF SOCIALIST ETHIO 
PIA FOR THE AVOIDANCE 
OF DOUBLE TAXATION ON 
PROFITS DERIVED FROM 
AIR TRANSPORT

[TRADUCTION — TRANSLATION]

ÉCHANGE DE NOTES CONSTI 
TUANT UN ACCORD 1 ENTRE 
LE GOUVERNEMENT DU 
ROYAUME-UNI DE GRANDE- 
BRETAGNE ET D'IRLANDE 
DU NORD ET LE GOUVERNE 
MENT MILITAIRE PROVI 
SOIRE DE L'ETHIOPIE 
SOCIALISTE TENDANT À 
ÉVITER LA DOUBLE IMPO 
SITION DES BÉNÉFICES 
TIRÉS DE L'EXPLOITATION 
DE TRANSPORTS AÉRIENS

Publication effected in accordance 
with article 12 (2) of the General As 
sembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United 
Nations an amended in the last in 
stance h\ General Assemblv resolu 
tion 33/141 A of 19 December 1978. 2

Publication effectuée conformément 
à l'article 12, paragraphe 2, du règle 
ment de l'Assemblée générale destiné 
à mettre en application l'Article 102 
de la Charte des Nations Unies tel 
qu'amendé en dernier lieu par la réso 
lution 331141 A de l'Assemblée géné 
rale en date du 19 décembre 1978 2 .

' Came into force on 12 July 1978, i.e., the date of the 
later of the notifications by which the Parties informed 
each other in writing through the diplomatic channel 
of the completion of the required constitutional proce 
dures, in accordance with paragraph 7.

1 For the text of the Agreement, see International Tux 
Agreements, vol. IX, Supplement No. 34, No. D/l/26 
(United Nations publication, Sales No. E.79.XVI.4).

1 Entré en vigueur le 12 juillet 1978, soit la date de 
la dernière des notifications par lesquelles les Parties 
s'étaient informés par écrit par voie diplomatique de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles 
requises, conformément au paragraphe 7.

2 Pour le texte de l'Accord, voir Recueil îles Con 
ventions fiscales internationales, vol, IX, Supplément 
n" 34, n" D/l/26 (publication des Nations Unies, numéro 
de vente F.79.XVI.4).
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